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METHODS OF STUDYING LEGAL TERMINOLOGY IN THE CLASSROOM
IN THE KAZAKH LANGUAGE

Abstract

This article deals with the issue of teaching legal vocabulary. The main characteristics of legal terminology
were considered, the system structure was studied and proved.

The purpose of the article is to consider the study of legal terms from the standpoint of Kazakh linguistics, to
determine the main methodological methods of teaching the Kazakh language to students of law, and to discuss
alternative problems of translation.

To achieve this goal in the course of the work, it is necessary to perform a number of the following tasks: to
determine the key issues of the methodology for teaching the Kazakh language to students of legal specialties;
consideration of teaching methods generally accepted in higher educational institutions of Kazakhstan;
consideration of innovative teaching methods rarely used by domestic teachers; analysis of traditional and non-
traditional methods.

In the course of writing the article, the informational, pragmatic, cognitive function of the legal structure was
analyzed. This is the main scientific novelty of this article.

We have used the following research methods in the work: observation, description, systematization, methods
of linguistic statistical and structural analysis.

The research work is of theoretical and practical importance, since the proposed concept is valuable
information for law students. It must be emphasized once again that in order to fully master the profession, it is
necessary to know and correctly use special notions, that is, lexical units called terms.

A systematic approach to the study of specific terminology will undoubtedly.

Keywords: legal term, traditional and innovative methodology, component, teaching, experiment, observation
group, formation.
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COK. JKAH)KHUTHUTOB' , T. TOK?, I'A. OPBIHXAHOBA?, JI.A. CABHUPOBA?
IJI.H. I'ymunese amvinoazvl Eypasus ynmmuix ynusepcumemi (Acmana, Kazaxcman)
[Mamyxrane ynusepcumemi (Henusni, Typkust)
SKazax ynmmulk Kbl30ap nedazoeukanvl ynusepcumemi (Aaimamol, Kazaxcman)
‘Abai ameinoazel Kazax ynmmulk nedaco2uxanvix ynusepcumemi(Aamamel, Kazaxcman)

KA3AK TIJII CABAKTAPBIHJIA 3AH TEPMUHOJIOTUSICBIH
3EPIEJEY 9JIICTEPI

Anoamna

Byn Makanana KYKBIKTBIK JICKCHKAHBI OKBITY Macelieci KapacThIpbliaabl. KYKBIKTHIK TEPMUHOIOTHSHBIH
HET13T1 CUIarTamalnapbl capanTaiblll, )KYUETK KYPhUIBIMbI 3¢PTTEIIII, TICIICH/I.

MakanaHblH MakcaThl — 3aH TEPMHUHJICPIHIH Ka3ak TiJl OUTIMI TYPFBICBIHAH 3ePTTENyIH KapacThIpy, 3aH
OarbIThIH/IA OKUTHIH CTYJICHTTEPTE Ka3aK TiJiH OKBITYIBIH HET13T1 9/1ICTEeMEIIK TOCIIICPiH aHBIKTAY, ayJAapMaIarbl
OaslaMaJIbIK MaceTeNep/Ii TalKblIay OOJbI TaObLIaIbI.

AnFa KOWBLTFaH MaKCaTKa KETy YIIiH )KYMbIC 0apbICBIH/Ia KeJIeCl CHTIATTaFrbl OipKaTap MiHISTTEp 1 OPbIHIAY
KKET: 3aH MaMaH/ILIKTAPBIHBIH CTYJACHTTEpPI YIIIIH Ka3akK TUIIH OKBITY OICHAMACBIHBIH TYHIHII MoceelepiH
aHbIKTay; Ka3aKCTaHHBIH JKOFapBI OKY OPBIHAAPBIH/IA KU1 KOJIAHBLUIATHIH OKBITY 9JIICTEPiH KapacThIPy; OTAHJIBIK
TIeIarorTep CUPEK KOJTAHATHIH OKBITY/IBIH MHHOBAIMSUIBIK ICTEPIH KapacThIPy; TOCTYPIIi )KOHE AICTYPIIi eMec
saicTeMenepi Tanay.

Makana jxa3y OapbIChIHIA 3aH KYPBUIBIMBIHIAFBI aKNapaTThIK, MpParMaTHKAIbIK, TAHBIMJIBIK KBI3MET
TaJJIaHBIN KepceTUI. Bysl MakamaHbIH HET13T1 FRUTBIMH YKaHAJIBIFBI.

Bepinren sxymbIcTa KeJeci 3epTTey 9/1icTepi KOJAaHbUIABL: OaKblIdy 9JiCi, CHMATTay 9[ici, XKyiesney oici,
JIUHTBOCTATUCTHKAIBIK YKOHE KYPBUIBIMIIBIK TaJIay 9/1iCTepi.

3epTTey HKYMBICHIHBIH TEOPHSUIBIK JKOHE MPAKTHKAIBIK MaHbI3bI 0ap, ce0eOi YChIHBUIFAH TY)KBIpbIMJIaMa
3aH OaFbITBIHIA OKUTBIH OLTIM alyInbuIap VINiH KYHIBI akmapaTr. MaMaHABIKThI TOJBIK MEHI€PY YIIIH apHaHbI
YFBIMIAp, SIFHU TEPMHHCP Tl aTalaThlH JEKCUKAJIBIK OipIikTepai Olry KoHEe TyphIc KOJIaHy Ka’kKeT eKeHiH
Tarbl Oip peT aTan eTy KaXeT.

CanaJbIK TEpMUHOJIOTUSHBI 3ePTTEY/IiH 5Ky el TOCiIi OKBITY IPOLIECiH OHTAHIaHBIpYFa MYMKIHIIIK OepeTiHi
ce3ci3. by e3 ke3eriHe FRUIBIMU O1TIMHIH KYHEIUTITH KOpCeTei.

Tytiin ce30ep: 3aH TEPMHHI, JAOCTYPJII YKOHE MHHOBALMSIBIK 9JiCTEeMe, KypaMOeIiK, OKBITY, TOxipuoe,
OakpuIay TOOBI, KAJIBITITACTHIPY.

CIK. JKAH)KUTUTOB' , T. TOK?, I'A. OPBIHXAHOBA?, /. A. CABUPOBA*
'Eepasutickuit Hayuonanonwiil ynusepcumem umenu JI.H. ['vmunesa (Acmana, Kasaxcman)
?Vuusepcumem Ilamykkane ([enusznu, Typyus)

3 Kasaxckuil HayuoHabHblll HceHCKUull nedazo2uyeckul ynusepcumem (Aimamol, Kazaxcman)
* Kazaxcrutl Hayuonanbuslil nedazo2uyeckuil ynusepcumem umenu Aoas (Aimamet, Kazaxcma)

METO/bI U3YYEHUSA IOPUIUYECKON TEPMHUHOJIOT MU HA 3AHATUAX
1O KABAXCKOMY SA3BbIKY

Annomayus
B naHHOW cTarhe paccMmarpuBaeTcs MpoOiema OOy4eHHs MPaBOBOM JIEKCHKE. PaccMOTpeHBI OCHOBHEBIC
XapaKTePUCTHKH FOPUINICCKON TEPMUHOJIOTHH, U3yueHa U 000CHOBaHA CUCTEMHAs CTPYKTypa.
ens crathu - paccMOTPETh W3yYCHUE IOPUIAMYECKHX TEPMHUHOB C TIO3UIIMH Ka3aXCKOTO SI3BIKO3HAHUS,
OTIPENICIINTh OCHOBHBIC METOJIMYECKUE TIPUEMbI 00YUCHHUST Ka3aXCKOMY SI3bIKY CTYJICHTOB, H3Y4aIOIINX MPABO, a
TaKKe 00CYJMTh aJbTePHATHBHBIC TPOOIEMBI ITEPEBOJIA.
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Jis mocTKeHMsI TIOCTABIICHHOM 1esid B X0Jie paboThl HEOOXOAMMO BBIMOIHUTH PSJI 3a/1a4 CIIEAYIOIICTO
XapakTepa: BBISIBUTH KJIFOYEBBIC MPOOIEMbl METOJOJIOTHU IPEMOaBaHMs Ka3aXCKOTO S3bIKa ISl CTYJACHTOB
IOpUJINYECKUX CIENUATBHOCTEH; PacCMOTPETh METOIMKHU IPEINoiaBaHusi, HanOoJee 4acTO HCIOIb3yeMbIe
B BVY3ax Kazaxcrana; paccmMoTperb HMHHOBAIIMOHHBIE METOAMKH MPENOJAaBAHMs, JIOCTATOUYHO PEJIKO
WCIIONB3YIONMECs] OTEUECTBECHHBIMH II€IaroTaMH; IPOAHAIN3UPOBATh TPATUIMOHHBIE U WHHOBAIIMOHHEIE

MCTOJAHKH.

B X04A€ HaluCaHusg CTaTbd IMPOaHAJIU3UPOBAHA I/IH(bOpMaLII/IOHHaH, nmparMaru4eckasi, Io3HaBaTCJIbHasA

JIESITENIHOCTD B CTPYKType IpaBa. DTO OCHOBHAs Hay4yHasl HOBU3HA CTATbHU.

B pa60Te HCIIOJIB30BaHbl CIACAYIOUMIUE METOAbI MCCICAOBAHUA: METO KOHTPOJIA, MCTOA OIMMCAaHUsA, METOQ

CHUCTEMAaTH3all1uH, JIMHIBUCTHUKO-CTaTUCTUYECCKUM U CprKTyprIfI MCTOAbI aHaJIn3a.

I[aHHaf{ CTaTbd UMECT TCOPETHUYCCKOEC M INPAKTHYCCKOC 3HAYCHHUC, TaK KaK NMPEACTABICHHAA KOHICIIIUA

MMpeaACTaBIIACT coboi OECHHYIO I/IH(l)OpMaIII/IIO I o6yqa}0nmxca HOPpUINYICCKOIO0 HaIlpaBJICHUAA. HCO6XOZ[I/IMO

elie pa3 noAYEPKHYTh, YTO JUIS ITOJTHOTO OBJIA/ICHUS Ipodeccreld He0OX0AUMO 3HATh U MTPABUIILHO UCTIONB30BaTh

JICKCUYCCKHUE CIMHUIBI, HA3BIBAEMBIC CIICIIUATIBHBIMUA IOHATHAMUA, TO €CTh TCPMHUHAMU.

CucreMaTH4e CKHit MOAXOA K U3YUCHUTIO OTpaCJ’IeBOﬁ TEPMUHOJIOTUHU, HECOMHCHHO, ITIO3BOJIUT OIITUMU3UPOBATH

nporecc 00ydeHus. 1o, B CBOIO 0YEPEb, OTPAXKALCT MTOCIIEI0BATEIbHOCTh HAYYHBIX 3HAHHH.

Kniouesvie cnosa: IOpI/I,Z[I/I‘IeCKI/Iﬁ TCPMHUH, TPAOAUITHOHHAA W HWHHOBAIIMOHHASA MCTOHOJIOTHsA, KOMITOHCHT,

oOy4eHue, SKCIIePUMEHT, KOHTPOJIbHAA IpyIa, popMUpoOBaHHE

Introduction. Language and society go hand
in hand. This is due to the fact that as society
develops and modernizes, new innovative
theories and concepts are needed in connection
with social needs. From this point of view,
legislative linguistics occupies a special place in
shaping the relationship between law enforcers
and the common state when creating a legal
society.

The main goal of every state trying to create
a democratic legal state is the improvement of
legislative structures. And in the implementation
of improvements, it is to enhance the laws of
that state through the national literary language
and assimilate them into that society. A new
field of linguistics, which appeared in the last
decade of the 20th century — the science of
legal linguistics, is turning such needs into its
research object [1, 43].

Recently, more and more attention has been
paid to the problems of special languages as a
special functional style in linguistic literature.
This is primarily because of tendency that
many areas of science, which were the property
of a limited circle of people, are increasingly
included in the daily life of every person.

Methods. When studying the topic, we have
used methods of studying and generalizing
scientific opinions on legal terminology,

selection of linguistic facts, comparative
analysis, lexical explanatory analysis.

One of the main areas of professional training
of a lawyer is knowledge of state legislation,
the language of legal documents and the ability
to freely use them. The lawyer looks for the
necessary form of a legislator for this, approves
the investigative actions carried out by him or
her with protocols, conducts interrogations,
makes decisions, accuses, defends, concludes
contracts, and in all these cases, the role of a
lawyer in the field of public relations is of great
importance. Since incorrect or improper use,
incorrect message can lead to tragic situations
due to possible consequences. Therefore,
language issues are close to lawyers; interest in
them is important for a lawyer.

The most important of them is the special
vocabulary of the language. W. Porzig noted that
the originality of the professional language lies,
first of all, in its vocabulary. Every thing, every
phenomenon has its own name, and although
experts try to pinpoint every little thing, the
common man does not pay much attention to
the question of whether he or she can understand
a speech full of such words. If a defender can
easily see the differences in terms of rent and
credit, an engineer is skillful and flexible, etc.,
this does not mean that such differences can be
noticed by an ordinary person. This is where
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the big problem comes in. There are so many
professional languages that it is impossible
to understand all the details of the conceptual
apparatus of each of them. W. Portzig identified
the only possible way out of this situation in
three directions:

1) Does it highlight a new notion that is
fundamentally different from the existing old
one?!

2) Does it correspond to the principle of
ambiguity and accuracy of the word?!

3) Can the majority of educated people
understand this term?! [2,17].

Law can affect people’s will and mind only
with the help of language. Language is the means
of conveying information about the content of
these legal instructions. In modern civilized
states, legal norms cannot exist outside of certain
linguistic forms.With the help of language, the
thought of the legislator is expressed from the
outside, formalized, suitable for external use,
accessible to real recipients [3, 18].

Language performs two interrelated
functions in relation to law: reflective (expresses
the will of the legislator) and communicative
(brings this will to the attention of participants
in social relations). The task of communication
is to influence the will and consciousness of
people in order to motivate themselves to obey
the law in accordance with the requirements of
legal norms, using powers and fulfilling legal
obligations.

From the point of view of linguistics, a
legislative text is a certain type of message
objectified in the form of an official written
document, consisting of certain units combined
with various types of lexical, grammatical and
logical connections and having a modal and
pragmatic approach. When the act is adopted,
the need to write the normative act in a literary
language, observing all the rules of generally
approved grammar and syntax, is a common
feature [4, 98].

Discussion and results. In higher educa-
tional institutions of future lawyers, practical-
experimental work was carried out in order
to consolidate theoretical knowledge during
practice, to improve their pedagogic activity
and skills. Practical-experimental work was

carried out at Eurasian National University
named after L.N. Gumilev in three stages
(identification, formation, observation). 47
students participated in the experiment, 29
of them in the experimental group, 18 in the
observation group.

At the end of each period, intermediate
tasks were carried out to monitor the quality
of the learned programs using the following
methodology (“Approach to public action”,
didactic games, reference-associative experi-
ments, etc.). For example, students were given
situational tasks according to the ‘“Approach
to public action” methodology. Terms that
are rarely used in the context of this situation
are inserted. Answers were listened to for 5-7
minutes.

The results of the first stage showed
insufficient knowledge of law students. For
example, 45% of students did not correctly
answer the meaning of rare legal terms such as
“mediator”, “grace day”, “resin”. 25% could not
sufficiently differentiate terms related to family
law and general civil law.

These deficiencies were solved during the
second phase of the formation experiment in
the course of mastering the complex questions
and lectures prepared on the theory of law.
The educational result was checked at the end
of each topic. For example, the content of the
“Cognitive interest” method was as follows:
the goal is to find out whether students have
cognitive interest in legal literacy. Procedure:
students were offered to write an essay on the
following topic (at will):

1.What do I know about law?

2.What interests me about law?

3.What do I mean by legal literacy and etc.

The essays were analyzed, firstly, according
to the choice of topic, and secondly, according
to its content. Such an analysis is aimed at
determining the level of interest of the student
and how stable this interest is. The results of the
second stage showed that the legal literacy of
the students increased a lot.

In the third stage, we paid special attention
to non-traditional forms of work in order to
improve students’ knowledge, business skills
in this field: lecture-dialogue, excerpts from

— 47 —



HEJJAI'OI'MKA KOHE [ICUXOJIOI'MA /TIEJATOT'UKA U IICUXOJIOI' A

/PEDAGOGICS AND PSYCHOLOGY

Ne2(55),2023

video tapes, self-explanation of legal terms,
etc. Reference and associative tasks were
proposed for the purpose of checking the result
of education.

In the reference experiment, students were
presented with 25 terms. At the same time, the
students did not discover the notion of “legal
term”, and we provided explanations to the tasks
as little as possible, because by explaining in
detail, as a result, we would achieve results that
have no scientific value and are often presented
with examples.

The communicative task of the reference
experiment was for native speakers to explain
the meaning of legal terms. Respondents were
asked and presented “What do these words
mean?” questionnaires. Each participant of
the experiment had to fill out a questionnaire
with pre-selected terms within 10-15 minutes,
answering the question. After that, we made a
semantic analysis of the received explanations.
Let’s analyze two of the 25 terms proposed
for the experiment. The dictionary and simple
explanations of the terms are shown in Table 1.

Explanation in the dictionary

Term

Explanation of students

People

1.The “people” is understood as a community
with the same history, language, cultural features,
whose members differ from other groups in their
characteristics and share the idea that they are related
to each other[5, 232].

2. A set of social groups with their own language,
culture, traditions, which founded a certain country,
state; ethnicity [6, 311].

1.1 people living in a certain area (19),
1.2 there are cultural and linguistic features (2).
2. a group of people, a tribe (7).
3. the working class (1).

Justice

1.The form of public service provided for the
consideration and resolution of criminal, civil
disputes and other cases under the jurisdiction of the
court [7, 89].

2. A state legal institution that deals with civil
disputes and criminal cases and is a specialist in

1.1 judicial service (8),

1.2 loyalty (5),

1.3 law supremacy (3).

2. justice (4).

3. punishment system (4).
4. supervisory authority (5).

conducting them [8, 121].

Table 1 — Explanations of law terms

The reference experiment made it possible
to identify the following features of simple
interpretation of legal terms:

1.Notions used in common language and
common sense often do not correspond to ones
used as legal terms. For example, the words
“law”, “people”, ‘“government”, “crime”,
“Justice”, “liberty” as elements of the lexical
system of the language are much more widely
used than as legal terms. At the same time,
the opposite situation is observed: words such
as “republic”, “citizen”, “property” have a
narrower meaning than the law term.

2. From the point of view of the law,
unambiguous terms appear ambiguous to a
layman. For example, in a simple interpretation,

the legal term “justice” has three most common
meanings: ‘‘fairness”, “penal system” and
“supervisory authority”, together with the
normative meaning “judicial service”.

3. Many semantic features of the notion used
in the lexicographic meaning are not visible;
on the contrary, some features included in the
normative lexicographic description may be
marginal. For example, the semes “honesty”,
“law supremacy”, ‘‘fairness” of the term
“Justice” are significant for ordinary speakers,
but are not defined as lexicographic meanings.

4. The use of specific vocabulary that is used
in general instead of abstract vocabulary (a man
is an individual, a person, a subject).

5. The dominant strategy for interpreting
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the proposed legal terms is a reference strategy
aimed at establishing the consistency of the
content of the terms of the Constitution with the
stated reality.

6. As an additional strategy for interpreting
the terms of the Constitution, an associative
strategy was taken, characterized by a high
degree of subjectivity of many associations:
people - many, justice - loyalty, republic - state,
etc.

During the associative experiment, the
respondents were presented a questionnaire that
includes a question “What associations do these
words evoke in you?”. No restrictions were
placed on the respondents’ verbal responses.
The participants of the experiment were able
to offer several options (some offered up to 3-4
options for one word). The time to fill out the
questionnaire was limited to 10-15 minutes. As
for the analysis:

1. Formation of the associative field of the
word “People”.

People — people 5, a group of people 5,
Kazakh 3, citizens 2, culture 2, public 2, society
2, custom 2, market 1, of the same language and
culture 1, parades 1, friendship of peoples 1,
below the poverty line 1, scene 1, when there
are many people 1, people speaking freely
and fearlessly about their president or another
person 1, people on earth 1, people of the same
state 1, people living in the same country 1, mass

meeting 1, people 1, community 1, community
of people in a certain area 1, pensioners and
children 1, resettlement 1, subordinates in power
1, working class 1, Kazakhstani 1, gathering of
people 1, Kazakhs 1, meeting 1, council 1, biy
1, civilization 1, language 1.

2. Semal interpretation of associates

A) community of people in a certain territory
(people 5, Kazakh 3, citizens 2, society 2,
friendship of peoples 1, people on earth 1, people
of one state 1, people living in one country 1,
people 1, community 1, community of people in
a certain territory 1, resettlement 1, Kazakhstan
1, Kazakhs 1, civilization 1); b) differs from
others by a number of characteristics (culture
2, custom 2, of the same language and culture
1, biy 1, language 1); b) gathering of people (a
group of people 5, mass of people 2, market
1, demonstrations 1, scene 1, crowd 1, mass
meeting 1, gathering of people 1, meeting 1,
council 1); ¢) a certain group of people (below
the poverty line 1, people who speak freely
without fear of their president or another person
1, pensioners and children 1, subordinates in
power 1, working class 1).

3. Field analysis of the received semes

The core of word semantics is a; near
peripheral area is b; the far peripheral area is
formed by the semes ¢ and d. Next, the analyzed
words were classified by components (Table 2):

living in a certain
territory, a group of
people, a certain group
of people

speak freely about their
president or anyone else
without fear

culture, view, culture,
customs,Kazakhstani,
Kazakhs, biy, language

Information Emotional evaluation Encyclopedic component Practical component
component component
a community of people | market; people  who | of the same language and demonstrations, migration

Table 2 — Component analysis of the term “people”

2. Formation of the associative field of the
word “Justice”.

Justice — rule 3, trial 3, right 3, justice 3,
court 3, advocate 2, law 2, prosecutor 2, judge 2,
impunity 1, scales 1, eye 1, legality 1, law above
all 1, mythology 1, punishment 1, breaking the
law 1, acquittal 1, witness testimony 1, fair trial
1, presumption of innocence 1, crime 1, sentence
1, misdemeanor 1, equality 1, investigation 1,

trial 1, witness 1, murder 1, “Man and Law” 1.

2. Semal interpretation of associates

a) judicial service (administration 3, trial 3,
inspection 1, case review 1); b) implementation
principles (right 3, justice 3, law 2, legality 1, law
above all 1, fair trial 1, presumption of innocence
1, equality 1); b) participants (court 2, lawyer
2, prosecutor 2, judge 2, witness testimony 1,
witness 1); ¢) reason (law violation 1, crime 1,
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misdemeanor 1, murder 1); d) consequences
(impunity 1, punishment 1, acquittal 1, sentence
1); e) mythology, TV program (scale 1, eye 1,
mythology 1, “Man and Law” 1).

3. Field analysis of the received semes

The core of word semantics are a, b; near
peripheral area — c, d; the far peripheral area
— ¢, g semes. Component classification of the
analyzed words (Table 3):

witness testimony,
presumption of
innocence, witness,
murder

acquittal, judgment,
check

Information Emotional Encyclopedic Practical Socio-cultural
component evaluation component component component
component
judicial service impunity, legality, | lawyer, prosecutor, administration, eye, mythology,
equality, justice court, judge, punishment, “Man and Law”

Table3 — Component analysis of the term “Justice”.

Thus, in contrast to the definitions obtained
from the first experiment, the created associative
fields mainly consist of emotional-evaluative,
practical and encyclopedic components, in
addition to the information component, which
includes basic, important features, minimal
cognitive features that determine the mandatory
components of an object or phenomenon.

Thus, according to the results of the third
period, it was noticed that the legal literacy of
students rose to a significantly higher level. For
example, if students could not prove their point
of view in the assessment of legal literacy in the
first stage, then their knowledge of legal literacy
improved, their cognitive interest as a legal
specialist increased, they tried to independently
search, and their own views on the environment
and social issues were formed.

In order to form legal literacy of future
lawyers at all stages of experimental work, we
used non-traditional methods of training with
them: oral journal, legal living room, meetings
with legal staff, etc.

Currently, targeted language learning is
underway, i.e. students are being adapted to
their specialty. In other words, the student must
have a degree in which he uses the acquired
knowledge in his future professional activity. In
this regard, the tasks and requirements provided
to students should be sorted as follows:

- grouping of students by specialty, future
position, profession;

- definition of the lexical minimum;

- more coverage of professional terminology;

- collecting texts related to the profession and
working with texts related to their profession [9,
212].

Among the non-traditional methods of
general education, the following can be
highlighted: watching documentary and feature
films with the audience or independently, after
watching, performing a series of tasks that
allow the student to assess how much he or she
understood the events in the film; organization
of dialogue classes of different types, where
students are divided into groups and discuss any
jurisprudence topics assigned by the teacher or
chosen independently [10, 255].

In the modern methodology of teaching
the Kazakh language, emphasis is placed on
the formation of communicative competence.
Communicative competence of a lawyer can be
defined as “the ability of a specialist to perform
various legal actions and communicate in the
process of solving legal problems on the basis
of specially developed knowledge and skills”
[11,233].

The level of formation of legal literacy of
future lawyers was determined on the basis of
repeated test questions in the last control period
of the practical experiment. The final indicators
of the formation levels of legal literacy of future
lawyers are shown in Table 4.

The following can be seen from the final
result of the experiment: if at the beginning of
the experiment future lawyers showed a high
level of 1.8%, at the end of the experiment it
increased by 14.9%; at a sufficient level it
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showed 18, 5%, in the end it reached 29, 8%,
in the middle level it showed 38, 7% in the
beginning, in the end it increased to 51, 8%, and

if it showed a low level in the beginning 41, 1%,
in the end it decreased by 3,5%. There was no
significant change in the control group.

Levels Experiment group — 29 Observation group — 18
Initial Final indicators Initial Final indicators
indicators indicators

High 1,8 14,9 2,1 2,9

Sufficient 18,5 29,8 26,7 28,2

Middle 38,7 51,8 36, 4 36, 3

Low 41,1 3,5 34,7 32,5

Table 4 — The final indicator (%) of the development level of legal literacy
formation components of the future lawyers

High

Sufficient

Middle Low

\ DEG Initial

BEG Final \

Picture 1 — Dynamics of legal literacy formation levels of future lawyers (final results)

Let’s focus on the ways of creating the term,
based on the students’ understanding of the
term law. The following approaches are used in
normative legal acts to express concepts:

1) word formation, which means the creation
of terms using word-forming elements in the
language;

2) replacement of names in the expression of
the concept associated with the Association;

3) word combinations, which means the
transfer of a concept through the union of one
or more words;

4) introductory words, that is, the use of
terminological names borrowed from another
language.

After studying the theoretical material, you
can suggest performing the following tasks:
Read the legal terms. Copy and write down
the sentences that use the terms given in the
legislative acts. Identify ways to create legal
terms. The materials for the analysis are taken
from legal texts, as well as from scientific
literature devoted to the study of the language
of normative acts.

Familiarity with the classification of
legal terms for various reasons involves the
presentation of the most popular ways of
constructing a typology. Thus, general corporate
terminology (state body, official, competence,
legal, etc.), applicable in all areas of legislation;
intersectoral terminology used in several areas
of legislation (liability, substantial harm,
misconduct, etc.); terminology used in a specific
area of law (transaction, term of commission of
the crime of obsolescence, etc.) [12, 70].

As a special mention of this classification,
we can consider the division of the activity of
legal terms used in scientific texts into several
types in accordance with their purpose:

1) general scientific, characterized in that the
same meaning is used in various terminological
systems, for example: concept, system, totality,
form, structure, type, object, etc. the semantics
of such terms are observed when they go hand
in hand with industry terms: the concept of
classification of crimes, competitive types of
norms, specific recruitment, structure of public
relations, etc.;
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2) terms used within the framework of
specialized, i.e. highly specialized related
disciplines. These terms, in a sense, function in
one or more areas of law, such as: law, article,
obsolescence of deadlines, code, and others,

3) the terms of the narrow-gauge profession.
Acts in a certain area of law; for example, the
terms of criminal law include kidnapping,
robbery, banditry, correctional labor, bribes
and others [13, 42].

Unfortunately, there are currently no clear,
scientifically based principles and criteria for
the logical description of legal terms in one or
another sphere of legal relations, taking into
account their practical significance. Without
it, any classification looks very conditional,
incalculable and incomplete. For example, it
is known that terminology used in legislation
can be classified according to vertical and
horizontal principles. At the beginning of the
vertical terminology will be the terminology
fixed in the Constitution and industry codes. In
fact, this is a generally accepted terminology
that systematically combines terms that apply
in all areas of legislation, expresses and names
concepts of broad generalizing meaning (rule
of law, state body, official, public organization,
competence, authority, legislation, law,
decision, personal integrity, legal interests,
etc.). Horizontal terminology it covers various
types of intersectoral and industry terminology.
Intersectoral terminology is terminology used
in several areas of legislation (material liability,
significant damage, misconduct, etc.). The
specificity of industry terminology is that the
relevant concepts reflecting the specifics of a
particular sphere of legal relations are based on
subject-logical connections and relationships.

In this sense, they can be grouped as follows:

1) legal terms related to a certain area of law:
prosecutor, recidivist, drug addict, murderer,
spy, thief, extortionist, heir, investigator, judge,
lawyer;

2) terms characterizing the event, the course
of events: court, amnesty, coercion, confiscation,
search, appeal, imprisonment, release, discussion,
conviction, investigation, interrogation, etc.;

3) terms found in legal documents denoting the
name of the law: order, act, subsidy, certificate,
license, sanction, declaration;

4) terms denoting socio-political processes:
consent, referendum, elections, monitoring;

5) terms reflecting direct circumstances:
fine, tax, duty, pension, alimony, salary, fee,
scholarship, allowance, bonus;

6) terms defining the social status of
punishment: imprisonment, death penalty, colony
[14, 1074].

To sum up, the experimental work proved
the correctness of the model of legal literacy
formation of future lawyers, its dimensions,
indicators and levels, and the effectiveness of our
proposed methodology.

Conclusions. In general, all extracurricular
methods of developing students’ communicative
competence are aimed at professional Kazakh
language speaking practice, as well as the
development of grammatical literacy, increasing
the lexical fund. In order to achieve the highest
level of results, the teaching of the Kazakh
language to students of legal professions should
be comprehensive.

M. Aimbetov noted that in order to properly
build further development of legislation, “draft
laws should be considered and discussed not in
the Russian text, but in the state language. This,
firstly, would undoubtedly have an impact on
the basis of legal texts - on the good stylistic,
semantic quality of the language. Secondly, it
would increase the responsibility of developers
in the state language. Thirdly, it is necessary to
go through an expert commission consisting of
qualified translators and lawyers, legal terms
used earlier and currently used, and create a
unified dictionary and database in the state
language™[15, 3].

In conclusion, it is necessary to emphasize
once again that in order to fully master the
profession, it is necessary to know and correctly
use special notions, that is, lexical units called
terms. A systematic approach to the study of
industry terminology, considered in the example
of legal terminology, leads to optimization of
the teaching process. The lexical and conceptual
correspondence ofthe terms, their interconnection
and interdependence allow to consider the
terminology as a whole terminological system
that serves as the linguistic basis of the system
of special concepts. This, in turn, shows the
consistency of scientific knowledge.

52 =



ITEJJAT OTMKA JKOHE IICUXOJIOTHA /IIEJATOTHKA U IICUXOJIOTHA
Ne2(55),2023 /PEDAGOGICS AND PSYCHOLOGY

THatioananvinean a20ebuemmep mizimi:

[1] XKy3z6ae, b. T. KpuMuHammcTHKAIBIK capanTamanap/pl xiktey mocenenepi [Morin] //KP Tmiki ictep
MuHHcTpiiri Kaparanasl akaneMusicblHbIH Xabapiibichl. — 2011, — Ne4. — B. 212-217.

[2] Kotenosa, H. 3. K Bompocy o crnenm¢puke tepmuna [Teker] / JInHrBHCTHUECKHE MPOOIEMBI HayqHO-
TeXHUYeCcKol TepmuHonorun. — Mocksa: Hayka, 1970. — C. 211.

[3] Ymaxos, A. A. Coxepxanue u ¢popma B npase u coBerckoe [Tekct]. — CBepmiosck : Hayka, 1970. — C.
249.

[4] UBakuna, H. H. [Tpodeccronanbras peus topucra [Tekcr]. — Mocksa: BEK, 1997. — C. 348.

[5] bonarxkan, A. Opbiciia-Ka3akiia TePMUHOJIOTUSIIBIK aHBIKTAMAJIBIK CO3/IK (3aH KOHE KYKBIK Callachl)
[Martin]. — AnMatbl: MeMIteKeTTiK TiIi 1amMbITy opTanbiFel, 2019. — b. 324.

[6] Kamues, F. Kazak one0u TiniHiH ce3ziri [MatiH]. 2-Tom. — Anmarsl: Apsic, 2021. — B. 746.

[7] Kananunos, I. A3aMaTThIK KYKBIKTBIK ITOH IEp OOHBIHIIIA TEPMUHOIOTUSIIBIK CO3IiK [MaTiH]. — Kaparan sl
: Mexkremn, 2021. — b. 193.

[8] Annmamrea, A. XKana araynap [MoriH]. — Anmarsel : Ana Tim, 1992. — b. 128.

[9] Seitenova S. Language Training with Professionally-Oriented Texts/ Seitenova S.// Middle-East Journal
of Scientific Research. —2013. — Ne 4. — C. 212-217.

[10] Asuzora, C. M. OcobOeHHOCTH TPO(PECCHOHAILHO-OPUSHTHPOBAHHOTO OOYYEHHUS IOPHIUYECKOTO
npoduns [Texct] // lemarorudeckuii xypuai. —2019. — Ne 4. — C. 627.

[11] AiirGaeB, ©. Kazak TepMHUHOJIOTHUSACHIHBIH IaMybl MEH KaIbIITACYbl [MOTiH]. — AnmMats! : FeutbiM, 1988.
—b. 206.

[12] IMuronkuna C. S3bik 3akoHa./ [Turonkuna C. — Mocksa: [IpaBoenenue, 2022. — 427 c.

[13] Ycwiauna E.E. Hayunsrnii topunndeckuii Texct./Yesinuaa E.E. — UensOunck: Hayka, 2020. -241 c.

[14] Bakhriddinova M., Mamadayupova V. On The Process Of Thematic Consolidation Of Legal Terms/
Bakhriddinova M.//Turkish Journal of Computer and Mathematics Education. -2021. — Ne 4. — 1074-1077.

[15] AiieiMGeToB M.A. KYKBIK canachIHBIH TepMHUHACP co3miri./M.A. AiibimOeToB. —Actana: RedGreenBlue,
2019 sxpur.- 450 0.

References:

[1] Zhuzbaev, B. T. Kriminalistikalyk saraptamalardy zhikteu maseleleri [Text] // KR ishki ister ministrligi
Karagandya kademiasynyn habarshysy. — 2011. — Ne4. — P. 212-217.

[2] Kotelova, N. 3. K voprosu o spesifike termina [Text] / Kotelova N. 3. // Lingvisticheskie problemy
nauchno-tehnicheskoi terminologii. — Moskva: Nauka, 1970. — P. 211.

[3] Ushakov, A. A. Soderzhanie i forma v prave i sovetskoe [Text]. — Sverdlovsk: Nauka, 1970. — P. 249.

[4] Ivakina, N. N. Profesionalnaia rech iurista [Text]. — Moskva: BEK, 1997. — P. 348.

[5] Bolatzhan, A. Oryssha-kazaksha terminologialyk anyktamalyk sozdik (zan zhane kukyk salasy) [Text]. —
Almaty : Memlekettik tildi damytu ortalyGy, 2019. — P. 324.

[6] Kaliev, G. Kazak adebi tilinin sozdigi [Text]. — Almaty: Arys, 2021. — P. 746.

[7] Zhanalinov, G. Azamattyk kukyktyk pander boiynsha terminologialyk sozdik [Text]. — KaraGandy :
Mektep, 2021. — P. 193.

[8] Aldasheva, A. Zhana ataular [Text]. — Almaty: Ana tili, 1992. — P. 128 .

[9] Seitenova S. (2013). Language Training with Professionally-Oriented Texts. Middle-East Journal of
Scientific Research, 12, 4, 1842.

[10] Azizova, S. M. Osobenosti profesionalno-orientirovannogo obuchenia iuridicheskogo profila [Text] //
Pedagogicheski zhurnal. — 2019. — Ne 4. — P. 627.

[11] Aitbaev O. Kazak terminologiasynyn damuy men kalyptasuy [Text]. — Almaty : Gylym, 1988. — P. 206.

[12] Pigolkina S. lazyk zakona./ Pigolkina S. — Moskva: Pravovedenie, 2022. — 427 s.

[13] Usynina E.E. Nauchnyi iuridicheski teks./Usynina E.E. — Cheldbinsk: Nauka, 2020. -241 s.

[14] Bakhriddinova M., Mamadayupova V. On The Process Of Thematic Consolidation Of Legal Terms/
Bakhriddinova M.//Turkish Journal of Computer and Mathematics Education. -2021. — Ne 4. — 1074-1077.

[15] Aiymbetov M.A. Kukyk salasynyn terminder sozdigi./M.A. Aiymbetov. —Astana: RedGreenBlue, 2019
jyl.-450b.

— 53 =



